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CHARGEVIEW™
240W DESKTOP CHARGER

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch | Manuale utente |
Manual do utilizador | Kullanim kilavuzu | Hudng dén st dung | BXiRkEREAZE |
A2XtOf5E | PykoBoacTso nonbsosaTtens



FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FUNCOES | FONKSIYONLAR | CHUC NANG | #8E | 7Is
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1.6 x USB-C Ports
Ports USB-C | Puertos USB-C | USB-C-Anschlisse | Porte USB-C | Portas USB-C | USB-C portlar | Cong USB-C |
USB-CAH—h | USB-C ZE | Moptbl USB-C

2. Digital Display
Affichage numérique | Pantalla digital | Digitalanzeige | Display digitale | Ecré digital | Dijital ekran | Man hinh ky
thudtsé | 74%JLERR | CIXIE EAl | Uudposoir ancnnein

3. Display Button
Bouton d'affichage | Botén de pantalla | Anzeige-Taste | Pulsante display | Botdo de ecrd | Ekran digmesi | NGt hién
thi | ®TRAREZ> | BAIHE | KHonka ancnnes

4. Desktop Stand (horizontal or vertical use)

Support de bureau (utilisation horizontale ou verticale) | Soporte de escritorio (uso horizontal o vertical) | Desktop-Stander
(horizontale oder vertikale Verwendung) | Supporto da scrivania (uso orizzontale o verticale) | Suporte de secretaria
(utilizagdo horizontal ou vertical) | Masaustu Standi (yatay veya dikey kullanim) | Gid d& dé ban (st dung ngang hodc doc)
| FROMYTRAVR (BB E 3B IA) | AT AHME (712 £ M2 AHE) | HacTonbHas noacTaska (ropusoHTansHoe
UK BEPTVIKaNbHOE UCMOMb30BaHe)

5. C7 Power Port
Port d'alimentation C7 | Puerto de alimentacion C7 | C7-Stromanschluss | Porta di alimentazione C7 | Porta de
alimentagcdo C7 | C7 glc portu | Congngudn C7 | C7&BJRAR—b | C7 ™R ZE | Pagbem nutanns C7

6. C7 Power Cord (included)

Cordon d'alimentation C7 (inclus) | Cable de alimentacion C7 (incluido) | C7-Netzkabel (inklusive) | Cavo di alimentazione
C7 (incluso) | Cabo de alimentacdo C7 (incluido) | C7 gug kablosu (dahil) | D4y nguon C7 (bao gom) | C7&JRI—R
(fF/8) | C7 & #Hol2 (X&) | Ceresoit kabenb C7 (B komnnexTe)

7. 4 x Silicone Dots
Patins en silicone | Almohadillas de silicona | Silikonpads | Piediniin silicone | Pés de silicone | Silikon pedler | Miéng
démsilicone | >/ | 2|2 IHE | CyunukoHoBbIE HAKNAAKM



Important: Place silicone dots on the bottom of the charger as shown to avoid stand
interference and ensure stability.

Important: placez les patins en silicone sous le chargeur comme indiqué afin d'éviter toute interférence avec le support
et d'assurer la stabilité.

Importante: colocar las almohadillas de silicona en la parte inferior del cargador como se muestra para evitar
interferencias con el soporte y garantizar la estabilidad.

Wichtig: Silikonpads wie dargestellt an der Unterseite des Ladegeréats anbringen, um Interferenzen mit dem Stander zu
vermeiden und die Stabilitat zu gewahrleisten.

Importante: posizionare i piedini in silicone nella parte inferiore del caricatore come mostrato per evitare interferenze
con il supporto e garantire la stabilita.

Importante: coloque os pés de silicone na parte inferior do carregador, conforme ilustrado, para evitar interferéncias
com o suporte e garantir a estabilidade.

Onemli: silikon pedleri, stand ile etkilesimi dnlemek ve stabiliteyi saglamak icin gosterildidi gibi sarj cihazinin altina
yerlestirin.

Quan trong: d&t cac miéng dém silicone & méat dudi clia bd sac nhu minh hoa dé tranh can trd véi gia dé va dam béo do 6n dinh.
EEROLSICIUDVNY REFEBROEEICEROTIH RZYREDFHEHELREEEBRRL TSIV,

T AMELS] 7S HX|St U oHE M S SESLY| ffsl D2lap 20| Y| Stthof HE2|E HES RABIYAIR.

Ba)xHO: pa3MecTuTe CUIMKOHOBBIE HaKMafKN Ha HUXHEN CTOPOHE 3apsifiHOro YCTPOMCTBA, Kak NMokasaHo, YTo6b! 3bexatb
MOMeX CO CTOMKOM 1 06ecneyunTb yCTONUMBOCTb.
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PLUG & PLAY

CONNECTER ET UTILISER | CONEXION 'Y USO | ANSCHLIEBEN UND VERWENDEN | COLLEGARE E UTILIZZARE |
LIGARE USAR | BAGLAVE KULLAN | KETNOIVASUDUNG | &5 L TER TS | FZsH0] AFRSHIAIR | NOAKIOYMTH
N CNOMb30BATb

1. Connect the desktop charger to the included C7 power cord

Branchez le chargeur de bureau au cordon d'alimentation C7 fourni | Conectar el cargador de escritorio al cable de
alimentacion C7 incluido | Desktop-Ladegerat mit dem beiliegenden C7-Netzkabel anschlieBen | Collegare il caricatore
da scrivania al cavo di alimentazione C7 incluso | Ligue o carregador de secretaria ao cabo de alimentagdo C7 incluido
| Masalstu sarj cihazini dahil olan C7 gii¢ kablosuna baglayin | Két ndi bo sac dé ban vai day ngudn C7 di kem | @D
CTERI—RETRIMYIREBICERLTIZTV | SSE CTHYAOIESHATE 7|0 HESHIAIL | MogkniounTe
HacTOmNbHOE 3apsifiHOE YCTPOICTBO K NpunaraemMomMy ceTeBomy kabento C7

2. Connect the power cord to a power outlet

Branchez le cordon d'alimentation a une prise électrique | Conectar el cable de alimentacién a una toma de corriente
| Netzkabel mit einer Steckdose verbinden | Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente | Ligue o cabo
de alimentacdo a uma tomada elétrica | Gug kablosunu bir prize baglayin | Két n&i day nguén véi 6 cam dién | EIRI—
REDD A VMIERLTESV | M ZEE MY 2HEN HAESHIAIL | MoaknounTe ceTesoi Kabesb K 9/1eKTpoceTH

3. Connect your devices to the desktop charger

Connectez vos appareils au chargeur de bureau | Conectar los dispositivos al cargador de escritorio | Gerdte mit dem
Desktop-Ladegerat verbinden | Collegare i dispositivi al caricatore da scrivania | Ligue os seus dispositivos ao carregador
de secretéria | Cihazlarinizi masauUstu sarj cihazina baglayin | Két néi cac thiét bi clia ban vdi bo sac dé ban | 7/31 2%
TRIMYTRERIEGL ISV | 77| EHAIE ST7(0| HESHIAIL | MoaknounTe BalM yCTPOMCTBA K HACTOIbHOMY
3apAfHOMY YCTPOMCTBY



POWER SCHEMATIC
SCHEMA DE PUISSANCE | ESQUEMA DE POTENCIA | STROMSCHEMA | SCHEMA DIALIMENTAZIONE | ESQUEMA
DE ENERGIA | GUC SEMASI | SOD0 NGUON PIEN | BHEIRE | H 92% | CXEMA MUTAHMSA

PORT USAGE OUTPUT WATTAGE PORT USAGE OUTPUT WATTAGE
SINGLE PORT OUTPUT C3+C5 100W + 30W
USB-C1 (PD 3.2 AVS) 140W MAX C3+C6 100W + 30W
USB-C2 (PD 3.2 AVS) 140W MAX C4+C5 100W + 30W
USB-C3 (PD 3.0 PPS) 100W MAX C4+Ce 100W + 30W
USB-C4 (PD 3.0 PPS) 100W MAX C5+C6 30W + 30W
USB-C5 (PD 3.0 PPS) 30W MAX TRIPLE PORT OUTPUT
USB-C6 (PD 3.0 PPS) 30W MAX C1+C2+C3 100W + 100W + 40W
DOUBLE PORT OUTPUT Ci1+C2+C4 100W + 100W + 40W
Ci1+C2 140W + 100W C1+C2+C5 100W + 100W + 30W
Ci1+C3 140W + 100W Ci1+C2+C6 100W + 100W + 30W
Ci1+C4 140W + 100W C1+C3+C4 100W +70W + 70W
C1+C5 140W + 30W C1+C3+C5 100W + 100W + 30W
C1+C6 140W + 30W C1+C3+C6 100W + 100W + 30W
C2+C3 100W + 100W C1+C4+C5 100W + 100W + 30W
C2+C4 100W + 100W C1+C4+C6 100W + 100W + 30W
C2+C5 100W + 30W C1+C5+C6 140W + 30W + 30W
C2+C6 100W + 30W C2+C3+C4 100W +70W + 70W
C3+C4 100W + 100W C2+C3+C5 100W + 100W + 30W




PORT USAGE OUTPUT WATTAGE
C2+C3+C6 100W + 100W + 30W
C2+C4+C5 100W + 100W + 30W
C2+C4+C6 100W + 100W + 30W
C2+C5+C6 140W + 30W + 30W
C3+C4+C5 100W + 100W + 30W
C3+C4+C6 100W + 100W + 30W
C3+C5+C6 100W + 30W + 30W
C4+C5+C6 100W + 30W + 30W
QUADRUPLE PORT OUTPUT
C1+C2+C3+C4 100W + 70W +40W + 30W
C1+C2+C3+C5 100W + 70W + 40W + 30W
C1+C2+C3+C6 100W + 70W + 40W + 30W
C1+C2+C4+C5 100W + 70W + 40W + 30W
C1+C2+C4+Co6 100W + 70W + 40W + 30W
C1+C2+C5+C6 100W + 70W + 30W + 30W
C1+C3+C4+C5 100W + 70W + 40W + 30W
C1+C3+C4+Co6 100W + 70W + 40W + 30W
C1+C3+C5+C6 100W + 70W + 30W + 30W
C1+C4+C5+Co6 100W + 70W + 30W + 30W
C2+C3+C4+C5 100W + 70W + 40W + 30W




PORT USAGE OUTPUT WATTAGE
C2+C3+C4+C6 100W + 70W +40W + 30W
C2+C3+C5+C6 100W + 70W + 30W + 30W
C2+C4+C5+C6 100W + 70W + 30W + 30W
C3+C4+C5+C6 100W + 70W + 30W + 30W

QUINTUPLE PORT OUTPUT

C1+C2+C3+C4+C5 100W + 70W + 30W + 20W + 20W

Cl+C2+C3+C4+C6 100W + 70W + 30W + 20W + 20W

C1+C2+C3+C5+C6 100W + 70W + 30W + 20W + 20W

C1+C2+C4+C5+C6 100W + 70W + 30W + 20W + 20W

C1+C3+C4+C5+C6 100W + 70W + 30W + 20W + 20W

C2+C3+C4+C5+C6 100W + 70W + 30W + 20W + 20W
SEXTUPLE PORT OUTPUT

C1+C2+C3+C4+C5+C6

70W +70W + 30W + 30W+ 20W + 20W




INPUT
ENTREE | ENTRADA | EINGANG | INGRESSO | ENTRADA | GIRIS | DAUVAO | A%1 | €2 | BXOA
100 - 240V ~ 50/60 Hz 3.5A Max.

OUTPUT
SORTIE | SALIDA | AUSGANG | USCITA | SAIDA | CIKIS | DPAURA | 77 | £3 | BbIXOA4

Single Port Output
Sortie port unique | Salida de un solo puerto | Einzelausgang | Uscita porta singola | Saida de porta Unica | Tek Port
Cikisi | Dauramotcong | B—R—rH/7 | B XLE =2 | Boixoa ogHoro nopra
C1/C2 PD 3.2:5.0/9.0/15.0V=3.0A (45.0W Max), 20.0V=5.0A (100.0W Max), 28.0V=5.0A (140.0W Max);
AVS 9.0-15.0V=2.67A (40.0W Max), 15.0-20.0V=2.0A (40.0W Max), 15.0-28.0V=5A (140.0W Max);
PPS 5.0-21.0V=5.0A (100.0W Max)
C3/C4 PD 3.0: 5.0/9.0/15.0V=3.0A (45.0W Max), 20.0V=5.0A (100.0W Max);
PPS 5.0-11.0V=5.0A (55.0W Max), 5.0-21.0V=5.0A (100.0W Max)
C5/C6 PD 3.0: 5.0/9.0V=3.0A (27.0W Max), 15.0V=2.0A (30.0W Max), 20.0V=1.5A (30.0W Max);
PPS 5.0-11.0V=2.72A (30.0W Max)

Multiple Ports Output

Sortie ports multiples | Salida de multiples puertos | Mehrfachausgang | Uscita porte multiple | Saida de multiplas
portas | Coklu Port Cikisi | Dau ra nhigu cdng | #R—bH | CFHE EE Z2 | Bbixoa HECKOMbKIMX MOPTOB

Two Ports in Use | 28— MEREE: Up to 240.0W Max | &A240.0W

Three Ports in Use | 37R— MERE: Up to 240.0W Max | fRA240.0W

Four Ports in Use | 48— MEREE Up to 240.0W Max | F&A240.0W

Five Portsin Use | 57R—~MEMAER Up to 240.0W Max | £&A240.0W

Six Ports in Use | 68— MERF: Up to 240.0W Max | &A240.0W

Total Output | &&HH77: Up to 240.0W Max | &A240.0W

SCAN THE QR CODE FOR DETAILED PORT CONFIGURATIONS

Scannez le code QR pour les configurations détaillées des ports | Escanear el codigo QR para ver las configuraciones
detalladas de los puertos | QR-Code scannen, um detaillierte Portkonfigurationen anzuzeigen | Scansionare il codice
QR per visualizzare le configurazioni dettagliate delle porte | Digitalize o codigo QR para ver as configura¢des detalhadas
das portas | Ayrintili port yapilandirmalarricin QR kodunu tarayin | Quét ma QR dé xem c&u hinh cng chi tiét | QRO—K
E2F P LTOR—MEROFBERRL TSV | QR TES AMSIH ApAet TE M4 S 2QISIYAR | OTtckaHnpyiite

QR-KOA, 4TOBbI YBUAETH NOAPOGHbIE KOHBUTYpaLn NOPTOB.
8



DIGITAL SCREEN GUIDE

GUIDE DE L'ECRAN NUMERIQUE | GUIA DE LA PANTALLA DIGITAL | DIGITALANZEIGE ANLEITUNG | GUIDA AL
DISPLAY DIGITALE | GUIA DO ECRA DIGITAL | DUITAL EKRAN KILAVUZU | HUGNG DAN MAN HINH KY THUAT SO |
FUORRAL) =2 HAR | LIXIE 2t et | PYKOBOACTBO M0 LIMOPOBOMY SKPAHY

- Press and hold the power button for 2 seconds to switch from horizontal to vertical
view.

Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 secondes pour passer de l'affichage horizontal a vertical |
Mantener pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para cambiar de la vista horizontal a la vertical | Die
Einschalttaste 2 Sekunden gedruckt halten, um von der horizontalen in die vertikale Ansicht zu wechseln | Tenere
premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per passare dalla visualizzazione orizzontale a quella verticale | Prima
e mantenha premido o botdo de energia durante 2 segundos para alternar da visualizagao horizontal para a vertical |
Yatay gortintimden dikey gériiniime gegmek icin glic diigmesini 2 saniye basili tutun | Nhan va gitr nit nguon trong 2 giay
dé& chuyén tir ché d xem ngang sang doc | BIRAZ > Z2MEHRELEFT CEASRADSMHASIRRICTIDEZFY |
HES 2& 7t 2 =2 7t2 HHOIM M2 SHHO 2 HMBHBILICH | axMuTe U yaep>K1BaiiTe KHOMKY MUTaHNA B TedeHre 2 CekyHa,
YTO6bI NepexkNt4nTbCA C TOPU30HTAsIbHOIo pexxnMa Ha BepTVIKaﬂbeH;I

- After 1 minute of inactivity, the screen will automatically turn off and enter sleep mode.
Aprés 1 minute d'inactivité, 'écran s'éteindra automatiquement et passera en mode veille | Después de 1 minuto de
inactividad, la pantalla se apagara automaticamente y entrard en modo suspensién | Nach 1 Minute Inaktivitat schaltet
sich der Bildschirm automatisch aus und wechselt in den Energiesparmodus | Dopo 1 minuto di inattivita, lo schermo
si spegnera automaticamente e entrera in modalita standby | Apds 1 minuto de inatividade, o ecra desligara
automaticamente e entrard no modo de suspensédo | 1 dakika hareketsizlikten sonra ekran otomatik olarak kapanacak
ve uyku moduna gegecektir | Sau 1 phit khong hoat dong, man hinh sé tu déng tat va chuyén sang ché dé ngu | 193 B
ARV EEIEEBNICA TICAD ) —TE—RICADEY | 122 2E0| o8 stH0| X502 K| 1 B D=2 MeteL|ct

| Mocne 1 MuHYTbI 6e3aeCTBIA 9KpaH aBTOMAaTUYECKY OTKMOUNATCA U NEPERAET B CMIALLMIA PEXIM

- Each port’s indicator will turn green when the port is in use.

Lindicateur de chaque port devient vert lorsque le port est utilisé | Elindicador de cada puerto se pondra verde cuando
el puerto esté en uso | Die Anzeige jedes Anschlusses wird griin, wenn der Anschluss verwendet wird | Lindicatore di
ogni porta diventera verde quando la porta & in uso | O indicador de cada porta ficara verde quando a porta estiver em
uso | Her port kullanildiginda géstergesi yesile déner | Bén béo clia méi cng sé chuyén sang mau xanh & khi cng dang

9



duocstdung | EEAFDR—FDA VDT —2—TFEICRITLET | A8 S XZEQ HA[SO| sMO2 HFLICH | UngukaTop
KaX/0ro NopTa 3aropaeTcs 3eNeHbIM NP1 UCNONb30BaHMN NopTa

- The AVS indicator on port C1 will turn green for 5 seconds when in use.

L'indicateur AVS du port C1 devient vert pendant 5 secondes lorsqu'il est utilisé | El indicador AVS en el puerto C1 se
pondra verde durante 5 segundos cuando esté en uso | Die AVS-Anzeige am Anschluss C1 leuchtet 5 Sekunden griin,
wenn sie verwendet wird | Lindicatore AVS sulla porta C1 diventera verde per 5 secondi quando € in uso | O indicador
AVS na porta C1 ficara verde durante 5 segundos quando estiver em uso | C1 portundaki AVS gostergesi kullanildiginda
5 saniye boyunca yesil yanar | Bén bdo AVS & cdng C1 sé chuyén sang mau xanh Ia trong 5 gidy khi dang st dung | R—H
CIDAVST > — 2 — I FERARICSWEIRBICEITLEY | C1 ZES AVS EAIS2 A A| 5% S0F sMoZ AHEL|CH |
WHankaTop AVS Ha nopTy C1 CBETUTCS 3eneHbIM B TeYeHne 5 CeKyHA Npu MCNonb3oBaHum

TEMPERATURE MONITORING INDICATOR

INDICATEUR DE SURVEILLANCE DE LA TEMPERATURE | INDICADOR DE MONITOREO DE TEMPERATURA |
TEMPERATURUBERWACHUNGSANZEIGE | INDICATORE DI MONITORAGGIO DELLA TEMPERATURA | INDICADOR
DE MONITORIZACAO DA TEMPERATURA | SICAKLIK IZLEME GOSTERGESI | CHI BAO GIAM SAT NHIET DO | &%
BAYUr—8— | 25 BUER- EAS | WHOMKATOP KOHTPOSIA TEMIMEPATYPbI

Blue Excellent

Bleu | Azul | Blau | Blu | Azul | Mavi | Excellent | Excelente | Hervorragend | Eccellente | Excelente |
Xanhduong | & | Tt | Cunuin Mikemmel | Xuat séc | 28 | 24 | OmvmuHo

Green Optimized

Vert | Verde | Grin | Verde | Verde | Optimized | Optimisé | Optimizado | Optimiert | Ottimizzato |
Yesil | Xanhla | #& | =2 | 3eneHblit Otimizado | Optimize | Téiuu | && | & | OntumansHo
Orange Cooling

Orange | Naranja | Orange | Arancione | Refroidissement | Enfriamiento | Kuhlung | Raffreddamento |
| Laranja | Turuncu | Cam | #L> | | Arrefecimento | Sogutma | Lam mat | B#) | &2 | OxnaxaeHue
=% | Opamxesbiit




IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | IMPORTANTE | ONEMLI | QUANTRONG | EE | 2 |
BAKHO

- Please use included power adapter and cable for optimal functionality.
« Veuillez utiliser I'adaptateur secteur et le cable fournis pour un fonctionnement optimal.

- Utilizar el adaptador de corriente y el cable incluidos para un funcionamiento éptimo.

« Das mitgelieferte Netzteil und Kabel fiir optimale Funktionalitat verwenden.

« Utilizzare I'adattatore di alimentazione e il cavo inclusi per un funzionamento ottimale.

- Utilize o adaptador de energia e o cabo incluidos para funcionalidade ideal.

« Optimum islevsellik icin dahil edilen glc adaptoriind ve kablosunu kullanin.

« SUrdung bo chuyén déi nguon va cap di kem dé dat hiéu suat téi uu.

c RBEAEEEDT-OICIRBOERT A TE— 27—V EFERLTIEE W,

< HH9| 7|58 2ol SSE TR O{HE} AO|S S AFESHIAIR.

« VlcnonbayiiTe npunaraemblii aaantep NUTaHUs v kabenb Ans onTUManbHOM paBoTbl.

- Keep away from water or other liquids.
« Eloignez-vous de 'eau et de tout autre liquide.

- Mantener alejado del agua u otros liquidos.

- Von Wasser oder anderen Flissigkeiten fernhalten.

« Tenere lontano da acqua o altri liquidi.

- Manter afastado de dgua ou outros liquidos.

« Su veya diger sivilardan uzak tutun.

« Trdnh xa nudc hodc cac chat 1ong khac.

< KPEDMDBAN SRS T TSIV,

« SO|Lt7|EH AN ZRE Ha| FHAR,

« [lep>kaTb noaanblue oT BOAbI W APYrvX SKMAKOCTEN.
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» Advanced USB-C Charging Technologies: Your charger is equipped with the latest
USB-C Power Delivery (PD) standards, including AVS (Adjustable Voltage Supply) and
PPS (Programmable Power Supply). These advanced technologies enable the charger
to automatically adjust power output with exceptional precision. This enhances
charging speed, temperature control, and overall efficiency when used with
compatible devices.

- Technologies avancées de charge USB-C : Votre chargeur est équipé des dernieres normes USB-C Power Delivery
(PD), y compris AVS (Alimentation en tension réglable) et PPS (Alimentation programmable). Ces technologies
avancées permettent au chargeur d'ajuster automatiquement la puissance avec une précision exceptionnelle. Cela
améliore la vitesse de charge, le controle de la température et I'efficacité globale lorsqu'il est utilisé avec des appareils
compatibles.

- Tecnologias avanzadas de carga USB-C: Su cargador esta equipado con los ultimos estandares USB-C Power
Delivery (PD), incluyendo AVS (Suministro de Voltaje Ajustable) y PPS (Suministro de Energia Programable). Estas
tecnologias avanzadas permiten que el cargador ajuste automaticamente la potencia con precisién excepcional. Esto
mejora la velocidad de carga, el control de temperatura y la eficiencia general cuando se usa con dispositivos
compatibles.

« Fortschrittliche USB-C-Ladetechnologien: Ihr Ladegerat ist mit den neuesten USB-C Power Delivery (PD)-Standards
ausgestattet, einschlieBlich AVS (Einstellbare Spannungsversorgung) und PPS (Programmierbare Stromversorgung).
Diese fortschrittlichen Technologien erméglichen es dem Ladegerét, die Leistung mit auBergewdshnlicher Prazision
automatisch anzupassen. Dies verbessert die Ladegeschwindigkeit, die Temperaturkontrolle und die Gesamteffizienz
bei Verwendung mit kompatiblen Geréaten.

- Tecnologie avanzate di ricarica USB-C: Il caricatore & dotato degli ultimi standard USB-C Power Delivery (PD), inclusi
AVS (Alimentazione a tensione regolabile) e PPS (Alimentazione programmabile). Queste tecnologie avanzate
consentono al caricatore di regolare automaticamente la potenza con precisione eccezionale. Cio migliora la velocita
diricarica, il controllo della temperatura e I'efficienza complessiva quando utilizzato con dispositivi compatibili.

- Tecnologias avangadas de carregamento USB-C: O seu carregador esta equipado com os mais recentes padroes
USB-C Power Delivery (PD), incluindo AVS (Fonte de tensao ajustavel) e PPS (Fonte de energia programavel). Estas
tecnologias avangadas permitem que o carregador ajuste automaticamente a saida de energia com precisdo
excecional. Isto melhora a velocidade de carregamento, o controlo da temperatura e a eficiéncia geral quando usado
com dispositivos compativeis.

« Gelismis USB-C Hizli Sarj Teknolojileri: Sarj cihaziniz, AVS (Ayarlanabilir Voltaj Kaynagi) ve PPS (Programlanabilir Glg
Kaynagi) dahil olmak tzere en yeni USB-C Power Delivery (PD) standartlari ile donatiimistir. Bu gelismis teknolojiler,
sarj cihazinin gii¢ ¢ikisini olagantstu hassasiyetle otomatik olarak ayarlamasini saglar. Bu, uyumlu cihazlarla
kullanildiginda sarj hizini, sicaklik kontroltint ve genel verimliligi artirir.



- Cong nghé sac nhanh USB-C tién tién: BO sac clia ban dugc trang bi cac tiéu chuén USB-C Power Delivery (PD) mdi nhét, bao
gom AVS (Ngudn dién ép diéu chinh duoc) va PPS (Ngubn dién 1ap trinh dugc). Céc cong nghé tién tién nay cho phép bd sac
tur dong diéu chinh cong suét vai do chinh xac vuot troi. Digu nay gidp tang téc do sac, kiém sodat nhiét dé va hiéu qua téng
thé khi str dung vdi céc thiét bj tuong thich

- B E72USB-CTo BT ABRIL RFTDUSB-C Power Delivery (PD) & &8 L TH DL AVS (AIZBEHE) HLUPPS (7
O35 LEIEE ICSHIEL TV E T CNSOBERRAIC KD TBEBIEBNENZSHEE CEBEELF T CHUCED I
BBETORBRESREEE SLULARNAMENFELELET,

+ DF USB-C £ 7|&: 57| AVS(7HH Het 32) U PPS(Z2 021 Thsst M@ 33)8 Z&tet 4 USB-C Power
Delivery(PD) EES 21 QUELICE O2{et HE7|&2 SM7|7H M3 £2g i FUSHA Ats 2= & QA s BLIch =8
J171et e AL e S o W £, 2& Hof 3 MetKol g8 4s st Ch

o

« MpoaByHYTbIe TexHonorn USB-C 3apsaaku: Balue 3apsHOe yCTpONCTBO OCHALLEHO NocneaHuMu cTaHaapTamn USB-C
Power Delivery (PD), Bktouas AVS (perynnpyemMoe HanpsikeHue) n PPS (nporpamMmypyemoe nutaHue). 3Tv nepesosble
TEXHOSOM M NO3BONAIOT 3aPAAHOMY YCTPOMCTBY aBTOMATUHECKU U C UCKIHOUNTENBHOM TOYHOCTBIO PerynnpoBaTh
MOLLHOCTb. 9TO MOBbILLAET CKOPOCTb 3aPSAKM, KOHTPOSb TEMNePaTypbl v 06LLYyH0 9GGEKTUBHOCTb NPU UCNONb30BaHWM C
COBMECTUMbIMM YCTPOICTBAMMU.

- PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply) is optimized for the latest iPhones. AVS
dynamically fine-tunes voltage in real time, allowing supported devices such as the
newest iPhone models to charge faster and more efficiently while maintaining lower
operating temperatures.

- PD 3.2 AVS (Alimentation en tension réglable) est optimisé pour les derniers iPhones. AVS ajuste dynamiquement la

tension en temps réel, permettant aux appareils compatibles, comme les nouveaux modeles d'iPhone, de se charger
plus rapidement et efficacement tout en maintenant des températures de fonctionnement plus basses.

- PD 3.2 AVS (Suministro de Voltaje Ajustable) esta optimizado para los ultimos iPhones. AVS ajusta dinamicamente el
voltaje en tiempo real, permitiendo que dispositivos compatibles, como los modelos més recientes de iPhone, se
carguen mas rapido y eficientemente mientras mantienen temperaturas de funcionamiento mas bajas.

- PD 3.2 AVS (Einstellbare Spannungsversorgung) ist fur die neuesten iPhones optimiert. AVS passt die Spannung in
Echtzeit dynamisch an, wodurch unterstiitzte Gerate wie die neuesten iPhone-Modelle schneller und effizienter
geladen werden kénnen und gleichzeitig niedrigere Betriebstemperaturen beibehalten werden.

- PD 3.2 AVS (Alimentazione a tensione regolabile) & ottimizzato per gli ultimi iPhone. AVS regola dinamicamente la
tensione in tempo reale, consentendo ai dispositivi supportati, come gli ultimi modelli di iPhone, di caricarsi piu
velocemente e in modo piu efficiente mantenendo temperature operative pit basse.



« PD 3.2 AVS (Fonte de tens&o ajustavel) esta otimizado para os Ultimos iPhones. AVS ajusta dinamicamente a tenséo
em tempo real, permitindo que dispositivos suportados, como os modelos mais recentes de iPhone, carreguem mais
rapidamente e eficientemente, mantendo temperaturas de funcionamento mais baixas.

- PD 3.2 AVS (Ayarlanabilir Voltaj Kaynagi), en yeni iPhone'lar icin optimize edilmistir. AVS, voltaji gercek zamanli olarak
dinamik sekilde ayarlayarak, desteklenen cihazlarin—en yeni iPhone modelleri gibi—daha hizli ve verimli sarj olmasini
saglarken, daha dustk calisma sicakliklari korunur.

« PD 3.2 AVS (Ngudn dién ap diéu chinh duoc) dugc t6i uu hoa cho cac mau iPhone mdi nhat. AVS diéu chinh dién ép mot
cach linh hoat theo thai gian thuc, cho phép céc thiét bi dugc hé tro nhu cac mau iPhone mdi nhat sac nhanh hon va hiéu qué
hon trong khi gitr nhiét dé hoat dong thap hon.

+ PD 3.2 AVS (FIRBEHHA) IZ&HTDiPhone| F ICRBIL SN TVWE T AVSIZBEZ U 7L 2 LTHMICHEL NG T 3T
NA R (EHFDIPhoneETILA L) BEDRCIENICRBETEIBLIICL BEREEEHESLE T,

+ PD 3.2 AVS(ZHH e 38) = 24 iPhoneOl [ Z{ae|0f AELICH AVSE TS HAIZtoZ S5O 2 ZH3I0] |4 iPhone
Qe 22 XREs JhH HED BB HOR SHEDINE 2 S 22 QA 4+ UL Lt

« PD 3.2 AVS (PerynupyemMoe HanpsikeHvie) onTUMU3MPOBaH ANs nocneHnx Mogeneit iPhone. AVS iyiHaMmyeckn To4HO

HacTpauBaeT HamnpsikeHue B peasibHOM BPEMEHU, NMO3BONAA MOAAEPKMBAEMbIM YCTPONCTBAM, TaKUM Kak HOBelLve
Mogzenv iPhone, 3apsikaTbes BbicTpee U adheKTUBHEE, NPU 3TOM MOAAEPXKUBaAsA 60ee HU3KYHO Pabouyto TeMnepaTypy.

- PPS (Programmable Power Supply), part of the USB Power Delivery standard, is
designed to optimize fast charging for Samsung and other Android devices. PPS
technology dynamically adjusts voltage and current in small increments to deliver the
most efficient fast-charging performance for compatible Android smartphones,
including devices that support Samsung’s Super Fast Charging and Google Pixel fast
charging.

« PPS (Alimentation programmable), qui fait partie de la norme USB Power Delivery, est congu pour optimiser la
charge rapide des appareils Samsung et autres appareils Android. La technologie PPS ajuste dynamiquement la
tension et le courant par petits incréments afin d'offrir la charge rapide la plus efficace aux smartphones Android

compatibles, y compris les appareils prenant en charge la charge Super Fast de Samsung et la charge rapide Google
Pixel.

« PPS (Fuente de alimentacion programable), parte del estandar USB Power Delivery, esta disefiado para optimizar la
carga rapida para dispositivos Samsung y otros dispositivos Android. La tecnologia PPS ajusta dinamicamente el
voltaje y la corriente en pequefios incrementos para ofrecer el rendimiento de carga rapida mas eficiente para
smartphones Android compatibles, incluidos los dispositivos compatibles con la carga Super Fast de Samsungy la
carga rapida de Google Pixel.



« PPS (Programmierbare Stromversorgung), Teil des USB Power Delivery-Standards, wurde entwickelt, um das
Schnellladen fur Samsung- und andere Android-Geréte zu optimieren. Die PPS-Technologie passt Spannung und
Strom dynamisch in kleinen Schritten an, um die effizienteste Schnellladeleistung fur kompatible
Android-Smartphones zu liefern, einschlieBlich Geraten mit Samsung Super Fast Charging und Google Pixel
Schnellladen.

« PPS (Alimentazione programmabile), parte dello standard USB Power Delivery, € progettato per ottimizzare la
ricarica rapida per dispositivi Samsung e altri dispositivi Android. La tecnologia PPS regola dinamicamente tensione e
corrente in piccoli incrementi per offrire le prestazioni di ricarica rapida piu efficienti per smartphone Android
compatibili, inclusi i dispositivi che supportano la ricarica Super Fast di Samsung e la ricarica rapida Google Pixel.

« PPS (Fonte de alimentagdo programavel), parte do padrao USB Power Delivery, foi concebido para otimizar o
carregamento rapido de dispositivos Samsung e outros dispositivos Android. A tecnologia PPS ajusta dinamicamente
atensdo e a corrente em pequenos incrementos para proporcionar o desempenho de carregamento rapido mais
eficiente para smartphones Android compativeis, incluindo dispositivos que suportam o Super Fast Charging da
Samsung e o carregamento rapido do Google Pixel.

« PPS (Programlanabilir Gig Kaynadi), USB Power Delivery standardinin bir parcasidir ve Samsung ile diger Android
cihazlar igin hizli sarji optimize etmek lzere tasarlanmistir. PPS teknolojisi, voltaj ve akimi kiiclk artislarla dinamik
olarak ayarlayarak Samsung'un Super Fast Charging ve Google Pixel hizli sarjini destekleyen cihazlar dahil olmak tzere
uyumlu Android akilli telefonlar icin en verimli hizli sarj performansini sunar.

« PPS (Ngudn dién 1ap trinh), mét phan cla tiéu chudn USB Power Delivery, dugc thiét ké dé téi uu hda sac nhanh cho cac
thiét bi Samsung va céc thiét bi Android khac. Cong nghé PPS diéu chinh dién ap va dong dién mot cach linh hoat theo ting
budc nho dé€ mang lai hiéu suat sac nhanh hiéu qua nhat cho céc dién thoai Android tuong thich, bao gom cac thiét bi ho trg
sac Super Fast clia Samsung va sac nhanh Google Pixel.

« PPS(Z0O04 5 LBIAEER) IZUSB Power Deliveryf R D—E T 0. Samsung> Z DftidAndroid 7 /31 @ O &R FTE
R BT DICERET SN TWE T PPSEAMTIFEE L B/ 2 & ICEHIEEE L. SamsungDSuper Fast Charging® & T
Google Pixel DBRFTEICHIGT 5T/ RABL EFANDr0Id A — b 74 VLR BDMEN LB RFTBIEEFRMBLE T,

« PPS(E272iHE M@ &)= USB Power Delivery BES| L2, A4 3l 7|E} QtER0|E 717]|0] 14 SH S A Mot =
HAZASLCH PPS 7 |E2 WY MRS A2 Hel2 MO 2 THGH0 449 Super Fast Charging % Google Pixel 1% EXES
Xste 71712 Letst oot FE 20| ADTEEO| HE 28Xl 14 53 M55 MBELch

« PPS (MporpamMmMmupyembiit UICTOYHUK MUTaHWS), ABASIOLLMIACS YacTbio cTangapTa USB Power Delivery, npeaHasHadeH ans
ONTUMM3aLMK BbICTPOI 3apaaKM YCTPOMCTB Samsung v Apyrux yctponcTs Android. TexHonorna PPS gnHamudeckm
perynupyeT HanpsiKeHve 1 TOK HeBobLUMMM Liaramu, obecnedunsas Hambonee aheKTUBHYHO ObICTPYHO 3apsaKy Ans
coBMecTUMbIx Android-cMapTdhOHOB, BKtOYas yCTPOCTBA, NofAepyKvBatoLme Super Fast Charging ot Samsung v
6bicTpyto 3apsaky Google Pixel.



TO LEARN MORE

POUR EN SAVOIR PLUS | PARA SABER MAS | UM MEHR ZU ERFAHREN | PER SAPERNE DI PIU | PARA SABER
MAIS | DAHA FAZLA BILGI EDINMEKICIN | BETIM HIEUTHEM | 52 15728IC | T LOHE7| {8} | 4TOBbI Y3HATL
BOSIbLUE

Scan for Setup & Support
Scannez pour la configuration et |'assistance
Escanear para configuracion y soporte

Fur Einrichtung und Support scannen
Scansionare per configurazione e assistenza
Digitalize para configuragao e suporte
Kurulum ve destek icin tarayin

Quét dé cai dat va ho tro
BELHR—PDIDICAF P LTLETW

HE YU XS QA 2USYAIL

CkaHupynTe Ans HaCTPOMKM 1 NOALEPXKKM



m FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a
copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting https://satechi.com/pages/doc-1

E WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product as household waste or commercial waste.
Waste electrical and electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by practices established for your country. For
information on recycling of this product, please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you purchased the
product.

E H [ VHCTpyKumM no 6e3onacHocTh

mnopTep: 000 «[juxayc». Agpec: Poccus, 105066, Mockea, yn. [lobpocno6oackas, A. 5, ¢Tp. 1, komHaTa 10. MpeTeHsunn npuHumatoTes no agpecy: Poceus, 111250, T
Mocksa, npoesf 3aBofa «Cepn n Monot», A. 6, k. 1

CTpaHa uarotoBneHus: Kutait. Miarotosutens: CapbsiHa LLC, 7365 MuccuoH Ixopmk Poyn, CiouT #G, r. CaH [Inero, Kanudophus 92120, CLUA,

Cpok cny6bi 1 rofi. CpoK rapaHTv rofj ¢ MOMeHTa MPOAaXW. YCNOBIUA rapaHTW: COBOAEHNE YCNOBUI MCMIONb30BaHMS. YCNOBMS UCMONb30BAHNS: Npu
Temnepartype oT 0°C 10 25°C; 6epeyb OT BNIArK U MeXaHUYECKUX BO3AENCTBIN, He PACTIONaraTh NIErKOBOCTINAMEHSIOLIMECS NPEAMETbI B HEMOCPECTBEHHO! 6IM30CTH
OT yCTPOICTBOM. [ocse NCMoNb30BaHNA M3feNe YTUIN3NPOBATb.

[laTa U3roToBNEeHMs 1 MHGOPMALWS O COOTBETCTBIN TpeGoBaHMAM TP TC ykasaHbl Ha PO3HUUHOI YNIaKOBKeE U3AeNus.

[laTa NpoM3BOACTBA HaHeceHa Ha CTUKep B d;opmaTe MM.ITTT, rae MM — mecsu, ITTT — rog nponseoacTsa.

Mpasuna u ycnosust ny

1. YCTpOWCTBO He TpebyeT KaKOM =160 yCTaHOBKVI Vv CTabubHOM drKcaumm

2. XpaHeHue yCcTpoiCTBa A0/MKHO NPOU3BOANTLCA B YNakoBKe B OTanNMBaeMblx NOMELLEeHUAX Npu TemnepaType Bosayxa oT +5°C Ao +40°C 1 0THOCUTENbHOR
BI@XHOCTU BO3Ayxa He 6onee 80 %. B NOMELLEHMAX HE JOMKHO NPUCYTCTBOBATbL arPeCCUBHbIX BELLECTB (NapoB KMUCOT, LWENOYEt), BbI3bIBAOLLMX KOPPO3WIO.

3. MNepeBo3ka yCTPOINCTBa A0MKHA OCYLLECTBAATLCS B CyXOW Cpeje.

4. YCTPOMCTBO TPEBYET 6EPEXHOr0 0BPALLIEHIS, 3aLMTbl OT BO3AEUCTBISA MbiW, rPA3u, YAAPOB, BNarv, OrHa u T. 4,

5. BbIKniovaliTe yCTPOMCTBO NOC/E MCMONb30BAHNS BO N36EXaHNE PACXOAA NIALLHEN SHEPTIM 1 OBECTIeUeHMs 6e30MaCHOCTH

6. Peannaaums ycTpoicTBa AOMKHa MPOMSBOANTLCH B COOTBETCTBHN C MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM
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7. YTunu3aumsa usaenvs AomxHa 6biTb OCyLECTBIEHa B COOTBETCTBIW C MECTHLIMU HOPMaMW 1 NpaBinamMi nepepaboTkit OTXOA0B, YTOBbI NPeoTBPaTUTL
HaHeceHwe NOTeHLMaNsLHOro Bpe/ia OKpYXaloLLel Cpe/ie B peaynbTaTe HEKOHTPONMPYEMOro BbIBPOCa OTXO/108.
8. [pu 06Hapy>XeHUM HENCTPaBHOCTM YCTPOWCTBA CReflyeT HeMeaIeHHO 06PaTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP WAW YTUANSNPOBATL YCTPONCTBO.

06y [ K€ OTXO/10B 3/IEKTPUYECKOTO U 3/IeKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS
Bce uafenns, 0603HaueHHble CUMBONOM PasfieNlbHoro c6opa, 0TPaBoTaHHOrO 3NEKTPUYECKOrO 1 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus (WEEE, [inpekTvea 2012/19/EC),
CNefyeT YyTUANSMPOBaTL OTAENLHO OT HECOPTUPYEMbIX GbITOBLIX OTXOAO0B. C LIEMbIO OXPaHbl 3A0POBLSA 1 aLLMTHI OKPYKAIOLLEN Cpefibl Takoe 060pyAoBaHHe
Heo6X0ANMO CAiaBaTh Ha NepepaboTKy B CneLasnbHble NYHKTLI NpYeMa 31eKTPUYECKOrO 1 3NeKTPOHHOIO 060Py/A0BaHMS, ONPe/ieNeHHbIe NPaBUTENLCTBOM MNn
MeCTHbIMY OpraHamy BnacTv
MpaBunbHan yTUNM3aLWA 1 NepepaboTka NOMOryT NPeAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HeraTuaHbIe NOCNEACTBUR ANA OKPYXatoLLiel Cpe/ibl 1 3/10pOBbA Yenoseka. YTo6b!
Y3HaTb, [/ HaXOAATCS Takue NYHKTbI C60Pa U Kak OHM PaBoTaloT, 06PAaTUTECH B KOMMAHMIO, 3aHVMAIOLLYIOCS YCTaHOBKOM 060PY/A0BAHNS , WM B MECTHbIE OPraHbl
BnacTH.

B

CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil numérique de la Classe B conforme & la norme NMB(B) du Canada).

If the product is damaged, stop using the product immediately and contact the manufacturer for support.
e]b Ambient temperature and altitude of the product:
A\ us  Temperature 0°C ~ 25°C, altitude 2 km
Intertek Sile produit est endommagé, cessez immédiatement de |'utiliser et contactez le fabricant pour obtenir de I'aide
Température ambiante et altitude du produit:
Température 0°C ~ 25°C, altitude 2 km

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure

This power supply unit s only used with IT/AV equipment

AF1:100 - 240V ~ 50/60 Hz 3.5A K. BFHHF:240W A, BEBE0°C - 25°C ELEMENTS
D'EMBALLAGE
MODEL NUMBER: SKU:
MN25STI05 ST-C6CV240C-US A DEPOSER A DEPOSER
ST-C6CV240C-EU . EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ST-C6CV240C-UK Cet appareil
ST-C6CV240C-AU se recycle

ST-C6CV240C-KR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
ST-C6CV240C-(xx)_240W_Charger_UM_RevF Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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SCAN TO EXPLORE SATECHI
SCANNEZ POUR EXPLORER SATECHI

NEED HELP?
BESOIN D'AIDE ? | éNECESITA AYUDA? | HILFE BENOTIGT? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | PRECISA DE AJUDA? |

YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? | CAN GIUP B3? | BEEDTEH? | £20| ZQSIALIT? | HYXKHA NOMOLLb?

Manufacturer: EU Authorized Representative: UK Representative:

10637 Scripps Summit Ct Chemical Inspection and Regulation Chemical Inspection and Regulation
San Diego, CA 92131, USA Service Limited Service UK Ltd.

+1 858 268 1800 CIRS, Regus Harcourt Centre Unit 536, Salisbury House
support@satechi.com Dublin, Ireland, D02 HW77 London Wall, London, EC2M 55Q

www.satechi.com +3531477 3710 +44 20 3289 6395



